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The enclosed communication, available in English is
transmitted to the permanent missions of the States Members of the
/

United Nations at the request of the Permanent Representatives of

Barbados and the Republic of Indonesia to the United Nations.

11 July 2019

La communication ci-jointe, disponible en anglais est
transmise aux missions permanentes des Etats Membres de
1'Organisation des Nations Unies a la demande des Représentants

permanents la Barbade et la République d’Indonésie auprés de

1'Organisation.

Le 11 juillet 2019




PERMANENT MISSION OF PERMANENT MISSION OF

BARBADOS TO THE-UNITED NATIONS THE REPUBLIC OF INDONESIA
‘ TO THE UNITED NATIONS
New York, 26 June 2019
Excellency,

We have the honor to inform you that the Government of Barbados and the
Government of the Republic of Indonesia have established diplomatic relations as of
today.

We would be grateful if Your Excellency could have this letter and the Joint
Communiqué circulated as a document of the United Nations.

Please accept, Excellency, the assurances of our highest consideration.

For the Government of Forzthe Government of |
Barbados the I%g ublic of Indonesia
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H.E. Ms{ H. Elizabeth Thompson H.E. Mr. [Dian Triansyah Djani
Ambassador Extraordinary Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary and Plenipotentiary
Permanent Representative of Permanent Representative of
Barbados to the United Nations the Republic of Indonesia
' to the United Nations

H.E. Mr. Anténio Guterres
Secretary-General

of the United Nations
New York
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REPUBLIK INDONESIA

JOINT COMMUNIQUE
CONCERNING
THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
AND
THE GOVERNMENT OF BARBADOS

The Government of the Republic of Indonesia and the Government of
Barbados,

DESIRING to promote mutual understanding and cooperation between their two

countries and peoples.

BASED on the principle of mutual respect for territorial integrity, independence,
and non-intervention in the internal affairs of each other, as well as norms of
international law and the objectives and principles of the United Nations
Charter.

HAVE DECIDED to establish diplomatic relations at the ambassadorial level in
accordance with the provisions of the Vienna Convention on Diplomatic
Relations of 1961, as of the date of the signing of this Joint Communiqué.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Permanent Representatives, being
duly authorized by their respective Governments, have signed this Joint
Communiqué.

DONE at New York on this __TWeh {"‘0 = $ixth day of June in the year
Two Thousand and Nineteen, in two originals, each in the Indonesian and

English languages, all texts being equally authentic.
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For the Government of
the Republic of indonesia

~Dian Triansyah Djani

Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary and Permanent
Representative of the Republic of
Indonesia to the United Nations

For the Government of
Barbados

lizabeth Thompson

Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary and Permanent
Representative of Barbados to the
United Nations
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